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claims so as to comply with the require- 
ment or to pay additional fees. 

(b) The national law of any elected State 
may provide that, where the applicant 
chooses to restrict the claims under sub- 
paragraph (a), those parts of the internatio- 
nal application which, as a consequence of 
the restriction, are not to be the subject of 
international preliminary examination shall, 
as far as effects in that State are concerned, 
be considered withdrawn unless a special 
fee is paid by the applicant to the national 
Office of that State. 

(c) If the applicant does not comply with 
the invitation referred to in subparagraph 
(a) within the prescribed time limit, the 
International Preliminary Examining Auth- 
ority shall establish an international pre- 
liminary examination report on those parts 
of the international application which re- 
late to what appears to be the main inven- 
tion and shall indicate the relevant facts in 
the said report. The national law of any 
elected State may provide that, where its 
national Office finds the invitation of the 
International Preliminary Examining Auth- 
ority justified, those parts of the inter- 
national application which do not relate to 
the main invention shall, as far as effects in 
that State are concerned, be considered 
withdrawn unless a special fee is paid by the 
applicant to that Office. 

(4) (a) If the International Preliminary 
Examining Authority considers 

(i) that the international application re- 
lates to a subject matter on which the Inter- 
national Preliminary Examining Authority 
is not required, under the Regulations, to 
carry out an international preliminary ex- 
amination, and in the particular case decides 
not to carry out such examination, or 

(ii) that the description, the claims, or the 
drawings, are so unclear, or the claims are 
so inadequately supported by the descrip- 
tion, that no meaningful opinion can be form- 
ed on the novelty, inventive step (non- 
obviousness), or industrial applicability, of 
the claimed invention, 
the said Authority shall not go into the 
questions referred to in Article 33(1) and 
shall inform the applicant of this opinion 
and the reasons therefor. 

ledes at nævnte krav opfyldes, eller at betale 
tillægsafgifter. 

b) Enhver udvalgt stats nationale lov- 
givning kan for det tilfælde, at ansøgeren 
vælger at begrænse sine krav som anført 
under a), bestemme, at de dele af den inter- 
nationale ansøgning, der som følge af be- 
grænsningen ikke skal gøres til genstand for 
international præliminær prøvning, skal 
anses for tilbagetaget, for så vidt angår 
virkningerne i den pågældende stat, med- 
mindre ansøgeren til statens nationale myn- 
dighed betaler en særlig afgift. 

c) Hvis ansøgeren ikke efterkommer den 
under a) nævnte opfordring inden for den 
fastsatte frist, udarbejder den internatio- 
nale prøvningsmyndighed en international 
prøvningsrapport, for så vidt angår de dele 
af den internationale ansøgning, der ved- 
rører, hvad der må anses for hovedopfindel- 
sen, og giver i rapporten oplysninger herom. 
Enhver udvalgt stats nationale lovgivning 
kan for det tilfælde, at dens nationale myn- 
dighed finder den internationale prøvnings- 
myndigheds opfordring berettiget, bestem- 
me, at de dele af den internationale ansøg- 
ning, som ikke vedrører hovedopfindelsen, 
skal anses for tilbagetaget, for så vidt angår 
virkningerne i den pågældende stat, med- 
mindre ansøgeren til statens nationale myn- 
dighed betaler en særlig afgift. 

4) a) Finder den internationale prøvnings- 
myndighed: 

i) at en international ansøgning vedrører 
et emne, som den internationale prøvnings- 
myndighed i henhold til gennemførelsesfor- 
skrifterne ikke er pligtig til at gøre til gen- 
stand for international præliminær prøvning, 
og i det foreliggende tilfælde træffer bestem- 
melse om ikke at foretage sådan prøvning, 
eller 

ii) at beskrivelsen, kravene eller tegninger- 
ne er så uklare eller kravene så utilstrække- 
ligt underbygget af beskrivelsen, at der ikke 
kan foretages en meningsfuld bedømmelse af 
opfindelsens nyhed, opfindelseshøjde (det 
ikke at være nærliggende) eller industrielle 
udnyttelighed, 

undersøger myndigheden ikke de i artikel 
33, stk. 1, nævnte spørgsmål og underretter 
ansøgeren herom med angivelse af grunde. 


